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Przeczytaj i zachowaj poniższą instrukcję
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PL	 Należy koniecznie przestrzegać wszystkich wskazówek bezpieczeństwa (zawartych osobno 
w zakresie dostawy).
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ZAKRES DOSTAWY

BONECO E200 Zasilacz Skrócona instrukcja Instrukcje dotyczące 
bezpieczeństwa

ZDROWE POWIETRZE TO PODSTAWOWA POTRZEBA
ŻYCIOWA
Na niewiele rzeczy reagujemy w sposób równie
wrażliwy, jak na zanieczyszczone powietrze. A jed-
nak wiele osób zwraca zbyt mało uwagi na jakość
powietrza. Ma to wpływ na zdrowie i jakość życia.
Tym bardziej cieszymy się, że dzięki urządzeniu
marki BONECO Ty i Twoje otoczenie możecie
zaspokoić podstawową potrzebę zdrowego powie-
trza w pomieszczeniu.

DOSTĘPNOŚĆ OSPRZĘTU
Zamienniki dla zużytego oraz dodatkowego
osprzętu można uzyskać:

• u sprzedawcy produktów BONECO  lub

• bezpośrednio w aplikacji „BONECO healthy air”.

http://www.shop.boneco.com
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LEGENDA

1 Otwór napełniający

2 Górna część

3 Końcówka pływaka

4 Zbiornik na substancje zapachowe

5 Granica napełniania

6 Elementy obsługowe / wyświetlacz

7 Pierścień pływaka

8 Mata nawilżająca A7018

9 Ionic Silver Stick® A7017

10 Tacka na wodę
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*	 możliwość zmian technicznych zastrzeżona

**	 dla 230 V ~ 50 Hz, poziom 3

DANE TECHNICZNE* 

Napięcie sieciowe 100 – 240 V ~ 50 / 60 Hz

Pobór mocy 2.2 – 5.7 W

Wydajność nawilżania do 200 g/h**

Do pomieszczeń o wielkości do 30 m2 / 75 m3

Pojemność maks. 3.8 l

Wymiary dł. × szer. × wys. 320 × 320 × 400 mm

Masa własna urządzenia 3.8 kg

Poziom hałasu 25 – 44 dB (A)
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URUCHAMIANIE (BEZPOŚREDNIE NAPEŁNIANIE)

Uważaj na odstęp od góry i po bokach. Przez otwór napełniający wlej czystą, zimną 
wodę wodociągową.

Zaprzestań nalewania, gdy tylko widoczny stanie 
się pierścień pływaka.

Ustaw urządzenie BONECO na płaskiej podstawie.

Przyłącz wtyk sieciowy do gniazda. Włącz urządzenie.
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NAPEŁNIANIE POŚREDNIE

Wyjmij tackę na wodę wraz z zespołem pływaka. Napełnij tackę świeżą, zimną wodą.

Zakończ nalewanie po osiągnięciu granicy 
napełnienia.

Zdejmij górną część urządzenia.

Włóż tackę na wodę wraz z zespołem pływaka. Nałóż górną część.



124

pl OBSŁUGA

TRYBY PRACY
Urządzenie BONECO może pracować w trzech try-
bach, które można wybierać przyciskiem regulacji 
mocy:

Naciskaj przycisk w celu zmiany stopnia.

UZUPEŁNIANIE WODY
Jeżeli zbiornik na wodę jest pusty, wszystkie trzy 
diody urządzenia BONECO migają czerwonym ko-
lorem. Gasną automatycznie po napełnieniu wodą.
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Urządzenie BONECO ma specjalne podświetlenie 
LED, zapewniające przyjemne, nastrojowe światło. 
Kolor można ustawić, podobnie jak automatyczną 
zmianę kolorów. Oczywiście, oświetlenie można 
wyłączyć na noc.

WŁĄCZANIE LUB WYŁĄCZANIE NASTROJOWEGO 
ŚWIATŁA
Po włączeniu urządzenia BONECO, automatyczna 
zmiana koloru jest aktywna.

Aby włączyć lub wyłączyć nastrojowe światło, przy-
trzymaj naciśnięty przycisk włączania/wyłączania 
przez ok. 3 sekundy.

ZACHOWANIE OBECNEGO KOLORU
Zmianę koloru można wyłączyć; pozostanie obec-
nie ustawiony kolor. Zaraz po zmianie koloru na wy-
brany, przytrzymać naciśnięty przycisk włączania/
wyłączania, aż urządzenie wyłączy się i ponownie 
włączy.

Ponowne naciśnięcie i przytrzymanie przycisku 
włączania/wyłączania ponownie uaktywni zmianę 
koloru.
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INFORMACJE PODSTAWOWE
W wnętrzu BONECO E200 umieszczono pojemnik na 
substancje zapachowe, umożliwiający dodawanie 
dostępnych na rynku aromatów i olejków eterycz-
nych.

Pojemnik na substancje zapachowe jest wy-
konany ze specjalnego materiału. Olejków 

eterycznych i innych substancji zapachowych nig-
dy nie należy dodawać bezpośrednio do zbiorni-
ka wody lub do tacki na wodę. Nawet małe ilości 
wystarczą, aby uszkodzić urządzenie w sposób 
nieodwracalny. Uszkodzenia te nie są objęte 
gwarancją.

ZASTOSOWANIE
1.	 Zdejmij górną część urządzenia.

2.	 Wyjmij zestaw pływaka.

3.	 Dodaj do pojemnika na substancje zapachowe 
kilka kropel wybranego aromatu.

4.	 Nałóż górną część.



127

plWSKAZÓWKI DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA

ZALECANA CZĘSTOTLIWOŚĆ CZYSZCZENIA 

Częstotliwość Czynność

od trzeciego dnia bez używania urządzenia Opróżnianie tacki na wodę i napełnianie jej świeżą wodą

co 2 tygodnie Czyszczenie tacki na wodę

co 10–12 tygodni (lub w razie potrzeby) Wymiana maty nawilżającej A7018

1 raz w roku Wymiana wkładu A7017 Ionic Silver Stick®

INFORMACJE NA TEMAT CZYSZCZENIA URZĄDZENIA
Regularne serwisowanie i czyszczenie stano-
wi podstawę bezawaryjnego i higienicznego 
użytkowania urządzenia.

Zalecana częstotliwość czyszczenia i konserwacji 
zależy od jakości powietrza i wody, jak również od 
czasu eksploatacji urządzenia.

Do ręcznego czyszczenia zaleca się stosowanie 
miękkiej szmatki, płynu do mycia naczyń i szczotki 
do mycia.

 Przed rozpoczęciem czyszczenia urządzenie 
BONECO zawsze odłączyć od sieci elekt-

rycznej! Nieprzestrzeganie tych zaleceń może 
spowodować porażenie prądem i zagrożenie życia!



128

pl CZYSZCZENIE URZĄDZENIA

CZYSZCZENIE URZĄDZENIA
1.	 Wilgotną, miękką szmatką wyczyść z zewnątrz.

2.	 Zdejmij górną część urządzenia.

3.	 Miękką szmatką wyczyść końcówkę pływaka.

4.	 Wyjmij zestaw pływaka.

5.	 Wyjmij wkład Ionic Silver Stick® A7017.

6.	 Wyczyść tackę na wodę szczotką i płynem do 
zmywania naczyń.

7.	 Złóż urządzenie z powrotem, postępując w odw-
rotnej kolejności.
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WYMIANA WKŁADU A7017 IONIC SILVER STICK® 
Wkład Ionic Silver Stick® A7017 wykorzystuje an-
tybakteryjne działanie srebra w celu wyraźnej 
poprawy higieny wody. Wkład działa od razu po 
zetknięciu z wodą – również wtedy, gdy urządzenie 
jest wyłączone.

Wkład Ionic Silver Stick® A7017 należy wymieniać 
raz do roku, aby zapewnić jego antybakteryjne 
działanie.

Zużyty wkład Ionic Silver Stick® A7017 można 
utylizować wraz z odpadami domowymi.

WYMIANA MATY NAWILŻAJĄCEJ A7018
W przypadku silnego zabrudzenia, zakami-
enienia, wydzielania nieprzyjemnego zapa-

chu, zmniejszonej wydajności zasysania itd. trzeba 
wymienić matę nawilżającą A7018.

1. Aby zdjąć końcówkę pływaka, obróć ją w kierun-
ku „OPEN”.

2. Zużytą matę nawilżającą wyjmij i wyrzuć do 
śmieci.

3.  Załóż nową matę nawilżającą.

4. Zamontuj końcówkę pływaka na kosz pływaka, 
obracając ją w kierunku „CLOSE”.

pl

UTYLIZACJA MATY NAWILŻAJĄCEJ A7018
Matę nawilżającą A7018 wykonano z papie-
ru. Dlatego można ją oddać do ponownego

przetworzenia lub zutylizować razem z odpadami
domowymi.

DOSTĘPNOŚĆ OSPRZĘTU
Zamienniki dla zużytego oraz dodatkowego
osprzętu można uzyskać:

• u sprzedawcy produktów BONECO.
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